
INFORMATIONEN zur 36. RRCÖ Clubsiegerschau 

Ausstellungsgelände: Messe Klagenfurt, 9020 Klagenfurt 

 
Einlass ab 8:30 Uhr    
Beginn des Richtens: 10:00 Uhr 
Bitte kontrollieren Sie Ihre Annahmebestätigung sofort auf Fehler.  
Please check your confirmation at once for anykind of faults. 
Ihr Ring befindet sich in der Halle 1 - Ehrenring.  
Your ring is in Hall 1 - Ring of Honour.  
Parken können Sie (nur) am Freitag auf dem VIP Parkplatz (Zufahrt über Tor Süd oder Nord der 
Messe - bei der Parkgarage Richtung Tor Ost!). 
Parking on Friday at the VIP Parkingplace (Please enter by gate South or Nord - by the parkinggarage 
take direction to east!). 
Wir dürfen auf die Konsumationsmöglichkeit bei der Messe-Gastronomie hinweisen!  
We would like to draw your attention to the possibility at the trade fair catering service! 
Die E-Nummer auf Ihrer Meldebestätigung bezieht sich auf die Einlaufnummer Ihrer Meldung und ist 
nicht Ihre Startnummer. Die Startnummer von bezahlten Meldungen erhalten Sie direkt vor Ort in 
Ihrem Ring!  
The E-number on the entry confirmation refers to the entry number of your entry and is not your 
start number. For paid entries you will receive the start number directly in your ring! 
Diese Meldebestätigung ist gleichzeitig Ihre Rechnung über die erfolgte Meldung. Kontrollieren Sie 
bitte ob der ausgewiesene Betrag von Ihnen auch vollständig beglichen wurde.  
This confirmation is also your invoice for your entry. Please check if the amount shown at this 
confirmation has been fully paid by you. 
Impfpass mit gültiger Tollwutschutzimpfung ist vorzuweisen und das ausgefüllte Formular ist 
mitzubringen!  
Entry into Austria or entry to the show, resp., are only permitted with a valid vaccination against 
rabies recorded in the international vaccination certificate and you have to bring the filled in form . 
Die Ausstellungsleitung freut sich auf Ihr Kommen und wünscht eine gute Anreise. 
The show management is looking forward to your visit and wishes you a pleasant trip. 


